
Online Warranty Registration

Please read these instructions and warranty information carefully 
before use and keep them handy for future reference.

U S E R  M A N U A L

KQB-19M韓式光波燒烤爐
Korean Barbecue Gr i l l



目錄

P.2

注意事項

產品結構

電器原理

操作說明

清潔保養

技術規格

保用條款

3

4

4

5

6

6

7



注意事項

P.3

感謝您選購本公司的光波烤炉產品，為确保您能更好的享受本產品給你帶來的烹飪樂趣，同時使本

机更好的為您服务，請在使用前詳細閱讀本使用說明書，并妥為保存以供日后参考。

1.	本產品只供室內使用。

2.	使用本机時，必須平穩放在工作台上，嚴禁傾斜。

3.	使用本机時，產品至少离墙面50厘米或以上。

4.	使用本机時，所用的电源插座必須是3孔，有可靠接地線的安全插座。

5.	使用本机時，須遠离易燃易爆物品。

6.	使用本机時，須注意產品灼熱的表面，以防燙傷。

7.	在使用本机的過程中須由專人看管，請勿离開。

8.	請勿讓儿童或殘障人員使用或操作本机。

9.	不使用本机或清洁產品前必須拔掉电源插头線。

10.	請勿自行修理產品的任何部份，必須要由專业的技術人員修理。

11.	如果本机电源線損坏，必須停止使用，更換本机專用的电源線后方可使用。

12.	嚴禁向本机洒水或將本机浸入水中。



產品結構
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炉头

調温旋鈕

進风盖

底座

烤盤

接油盒

电器原理



操作說明
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調温旋鈕

1. 把主机放在水平的台面上，調温旋鈕旋至0檔位，把清洁干淨的烤盤放在主机														

	 的底座上。

2. 把电源線插头插入固定电源插座內（注意插座的电壓須与要求的电壓一致）。

3. 將檔位開關打開至合适的檔位，這時光波管通电发熱，產品開始加熱工作：一檔為上加熱			

	 （光波加熱），二檔為上下加熱（光波加熱+发熱管加熱）。

4. 熱机須2分钟后，把需要烤煮的食物放在烤盤上烹飪；在烹飪過程中可根据需要求調整高低	

	 檔位。

5. 使用完畢后，將調温旋鈕旋至0檔位，此時炉头风机仍繼續运作散熱，持續大約3分钟。

6. 必續等机器冷却后方可關閉总电源。若经常使用本机進行烹飪，可以不用關閉总開關。

觀看專用食譜



清潔與保養
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1. 清洁保養時請先把电源線拔离插座，并确認產品表面的温度凉至室温后方可進行。

2. 將烤盤从主机上取出，用温水清洁，切勿用研磨性材料，以免損坏表面不粘涂層。

3. 將底座下方的接油盒取出，將盒內的廢油倒掉，并將其清洁干淨；机身表面髒污，請用温布擦		

	 拭，切勿用研磨性材料以免損坏產品表面，再用抹布擦拭，不能直接用水擦拭。

4. 机体﹑烤盤以柔軟的温布擦拭，不易擦拭之油污，可用中性洗洁劑擦拭后，再以柔軟的温布擦		

	 拭殘渣。

5. 机体切勿直接用水冲洗或浸入水中刷洗。

6. 经常保持整个產品的清洁，以免昆虫等爬入机体內，導致產品失灵。

7. 吸气/排气孔位表面可用棉花棒將塵埃除去，如有油污，可用牙刷加少許不損器具的清洁劑小心	

	 清除。

8. 產品不用時請將產品放置于通风干燥处。

	 警告：

	 產品使用后烤盤表面尚有余熱請勿用手触摸，小心燙傷！

	 請不要讓小孩在沒有大人的保护下使本本品！

技術規格

型號

功率

電壓

機身尺寸

淨重

KQB-19M

900W

220V

(H)258mm x (W)330mm x (D)215mm

2.2kg

產品規格及設計如有變更，恕不另行通知。
中英文版本如有出入，一概以中文版為準。
本產品使用說明書以www.germanpool.com.cn網上版為最新版本。

授權方:	德國寶（香港）有限公司
地址:	香港九龍土瓜灣馬頭角道116號新寶工商中心二期113號室

執行標準：GB4706.1-2005, GB4706.14-2008 
3C證書編號：2020010712272239

產品材質
烤盤：不粘塗層

使用條件
1.	直接接觸食物
2.	擬接觸的食物：所有食物類別
3.	最高使用溫度和時間：250度	/	99分鐘
4.	是否重複使用:是
5.	使用方法：使用前應使用清水清洗烤盤等

符合食品接觸
材料安全標準
Meet the food contact
materials safety standard



保用條款

此保用提供德國寶產品的機件在正常使用下壹年

保用(自購買日起計算)。

*  貴戶須在購機十天內，以下列其中一種方

式向本公司登記資料，保用手續方正式生效﹕

1) 填妥本公司網頁內的保用登記表格 

    www.germanpool.com.cn/warranty。
2) 填妥保用登記卡並連同購機發票的副本一併

  郵寄到客戶服務部(本公司將不發還發票副

   本或登記卡)。

Warranty Terms & Conditions
Under normal operations, the product will receive a 1-year full 
warranty provided by German Pool (effective starting from the 
date of purchase).

* This warranty is not valid until Customer’s registration  
 information is returned to and received by our Service 
 Centre within 10 days of purchase via one of the   
     following methods:   

1)  Visit our website and register online:    
     www.germanpool.com.cn/warranty.
2) Complete all fields on the attached Warranty Card and mail it     
      back to our Customer Service Centre along with a photocopy of 
      the purchase invoice (Warranty Card and invoice copy will not     
      be returned to Customer).

1. Customer who fails to present original purchase invoice 
 will be disqualified for free warranty.
2. Customer should always follow the operating    
     instructions. This warranty does not apply to:
 - labour costs for on-site installation, check-up, repair,   
    replacement of parts and other transportation costs;
 -  damages caused by accidents of any kind (including   
    transport and others); 
 -  plastic parts and accessories;
 -  operating failures resulted from incorrect voltage,   
    improper operations and unauthorized installations   
    or repairs.

3. This warranty is invalid if:
 -  purchase invoice is modified by unauthorized party;
 -  product is used for any commercial or industrial applications;
 -  product is repaired or modified by unauthorized   
    personnel, or unauthorized parts are installed;
 -  serial number is modified, damaged or removed from   
    the product.
4. German Pool will, in its discretion, repair or replace any   
     defective part. 
5. This warranty will be void if there is any transfer of   
     ownership from the original purchaser.

1.未能出示購買發票正本者，將不獲免費維修服務。

2.用戶應依照說明書的指示操作。本保用並不包括﹕

- 上門安裝、檢驗、維修或更換零件的人工以及一

切運輸費用﹔

- 因自然與人為意外造成的損壞(包括運輸及其他)﹔

- 任何塑膠附件及輔助裝置﹔

- 電源接合不當、不依說明書而錯誤或疏忽使用本

    機所引致的損壞。

3.於下列情況下，用戶的保用資格將被取消﹕

- 購買發票有任何非認可的刪改；

- 產品被用作商業或工業用途；

- 產品經非認可的技術人員改裝或加裝任何配件；

- 機身編號被擅自塗改、破壞或刪除。

4.總代理有權選擇維修或更換配件或其損壞部份。

5.產品一經被轉讓，其保用即被視作無效。

機身號碼 Serial No. : 

購買商號 Purchased From : 

發票號碼 Invoice No. :  

購買日期 Purchase Date :  

型號 Model No. :

請填妥以下空格並與發票一併保存﹐以便維修時核對資料。用戶提供本公司之所有資料必須正確無誤﹐否則免費保用將會無效。

Please fill out the form below. This information and the purchase invoice will be required for any repairs. Warranty will be invalid 
if information provided is found to be inaccurate. 

P.19
此保用只適用於中国

+86 400 830 3838
+86 0757 2336 0284傳真：

repairs@germanpool.com.cn电邮：

+86 400 830 3838
 : +86 0757 2336 0284

 : repairs@germanpool.com.cn
Fax
Email

                 
China Customer Service Hotline:

Customer Service Centre
全国服务熱線：

客户服务中心

This warranty is valid only in China

KQB-19M
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German Poo l  (Hong  Kong)  L imi ted

www.germanpool.com

Hong Kong
Room 113. Newport Centre Phase II. 116 Ma Tau 
Kok Road. Tokwawan. Kowloon. Hong Kong.
Tel: +852 2773 2888
Fax:+852 2765 8215

China

Tel:+86 757 2980 8308
Fax:+86 757 2980 8318

8th, Xinxiang Road, Wusha Industrial Park,
Daliang, Shunde, Foshan, Guangdong 

3/F, Edificio Industrial Pou Fung,
145 Rua de Francisco Xavier Pereira, Macau
 Tel:+853 2875 2699
 Fax:+853 2875 2661

Macau

© All rights reserved. Copying, reproducing or using the contents of this manual is not allowed without prior authorization from German Pool, violators will be prosecuted.

HONG KONG TOP BRAND TEN YEAR
ACHIEVEMENT AWARD


